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Azione Giovanile

Il  programma riconosce il cambiamento positivo 

implementato dai giovani e dai ragazzi attraverso 

attività di formazione della leadership, progetti d’azione 

e programmi di scambio. 

La quinta via di Azione del Rotary
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Un programma ricco di iniziative

Rotary Youth Exchange
Rotary Young Generation 

High-level TrainingRotary Youth Leadership Award
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Scambio Giovani: un viaggio verso nuovi orizzonti

• Ogni anno, grazie allo Scambio Giovani del Rotary, quasi 

10.000 giovani partecipano a questo straordinario 

programma a carattere culturale per promuovere la 

conoscenza e la pace tra i popoli

• Si vuole aiutare i giovani ad allargare il loro respiro

internazionale, la comprensione di usi, costumi, religioni

diverse per aiutare a creare una Società migliore.

Sensibilizzarli nel contempo ai valori fondamentali del

Rotary: amicizia, servizio, integrità, diversità, leadership.

Questa è la sfida del Rotary verso i giovani e 

l’obiettivo dei programmi a loro rivolti!!
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Che cosa vuol dire

• Vivere un periodo (da alcune settimane fino a molti mesi) 
presso una famiglia ospitante, in un paese diverso dal 
proprio

• Conoscere e sperimentare “un altro modo di vivere” , una 
nuova cultura

• Imparare a conoscere meglio se stessi e gli altri, capire le 
diversità

• Essere “ambasciatori” del proprio paese

Una straordinaria opportunità!
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Chi può partecipare

Possono partecipare studenti

• di età compresa tra i 15 e i 19 anni, fino a 25 per le attività 

dei camp/nuove generazioni

• Iscritti alla scuola superiore o con livello di istruzione 

equivalente

• con risultati scolastici sopra la media, comunicativi ed 

aperti a nuove esperienze

• non necessariamente figli di rotariani

Attenzione: La lingua dello scambio, in qualunque paese 

esso avvenga, è l’INGLESE. Pertanto nessun ragazzo può 

partecipare allo scambio se non parla inglese ad un livello 

sufficiente.
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Cosa chiediamo ai nostri studenti

Codice di onore degli Studenti Scambio Giovani
Orgoglio di essere scelti:  

• “Il Rotary club che mi sponsorizza ha scelto me per rappresentare la 

mia famiglia, il club, il distretto e il mio paese dove vivo presso il paese, 

il club e la famiglia che mi ospiterà.  Devo essere ambasciatore del mio 

paese, della mia cultura e del Rotary “ 

• “ Devo rispettare le differenze e evitare comportamenti non corretti”

• My Sponsor Rotary Club has chosen me to represent my family, my Rotary Club, District and my
home country in my host country, host family and Host Club.

• The world wide Rotary family has accepted and invited me to take part in the exchange program, 
which offers the younger generation a chance to win another understanding of other cultures and
to gain a new view of the world.

• I see myself as an ambassador of my country and culture.
• I respect differences in family life, school life, in traditional values.
• I will avoid any kind of behaviour that is not acceptable in my host country.
• Instead I try to be attentive, active, grateful …(TO BE)
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Cosa chiediamo ai nostri studenti

Be a “BE” person

• Be First: essere una persona di azione

• Be Curious: cercare di capire, di comprendere

• Be on Purpose: essere determinati sui risultati da raggiungere

• Be Grateful: essere grati per quello che viene offerto

• Be of Service: spendere se stessi senza riserve

• Be here Now: vivere al meglio il momento presente

• Be Flexible: adattarsi ai cambiamenti

• Be Friendly: accettare le persone per quello che sono e costruire 
relazioni di amicizia

• Be Adventurous: cercare nuove esperienze

• Be Courteous: essere cortesi con tutti

• Be Watchful: essere sempre attenti a cosa succede intorno

• Be Positive: le cose accadono per una buona ragione!



TITLE  |  10

Il Multidistretto 2041-2042

RYE - D 2041/2042 (prima 2040)

Breve presentazione• Il multidistretto 2041-2042 copre Milano (area 

metropolitana)  e l’area a Nord fino al confine 

con la Svizzera

• Oltre 5.000 Rotariani (active) e 85 Club 

Rotary.

• Dal 1985 si occupa di programmi di scambio

giovani.

• Considerato attualmente una best practice a 

livello mondiale nello scambio giovani

• Certificato presso il Rotary International Youth 

Exchange Programs.

• Quest’anno ha effettuato 320 scambi fra long 

term, short term, camp e NGSE. 
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Quali sono le modalità di scambio

• Scambi “Brevi estivi”
(STEP)

• Diretti tra famiglie 
(F2F)

• Camp (di gruppo)

• Professionali
(New Generations)

• Scambi “Lunghi”
• Un intero anno 

scolastico all’estero



TITLE  |  12

Un programma in crescita

D 2041/2042

Un numero sempre crescente di scambi
2013 / 14 2014 / 15 2015 / 16

out in out in out in

24 24 28 28 31 31

30 30 35 35 45 45

49 47 54 74 54 74

1 1 0 0 3 3

104 102 117 137 133 153

206 254 286

Year

annual

short

camps

NGE

Total
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NGSE – New Generation Service Exchange

• Si tratta di progetti lavorativi 

della durata da 3 settimane a 

massimo 3 mesi in altri 

Distretti partner

• Sono rivolti a giovani da 18 

ai 25 anni 

• Sono generalmente singoli, 

sebbene possano arrivare a 

piccoli gruppi di 6-10 

persone

• Gli scambi sono 

generalmente “family to

family”
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Scambio breve: Camp

• Sono organizzati da Distretti, 

singoli Club o gruppi di Club

• Si svolgono nei mesi estivi 

• Un gruppo di giovani 

proveniente da varie nazioni 

vive assieme un periodo di 

studio, di sport, di svago e di 

amicizia (di solito due 

settimane)

• Ogni camp ha un obiettivo 

specifico
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I camp del D2041-2042

• I camp organizzati per 

l’estate 2016 dal D 2041 –

2042 sono 6:

– Vela 

– Tennis

– Rowing

– Trekking Lariano

– Trekking in Valtellina

– Conoscere Milano
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Per I Club: il nostro modello di Camp

• I club che organizzano i camp nel nostro distretto 

partecipano con una quota in denaro, per coprire la maggior 

parte del costo del camp.

• Il Distretto supporta i singoli camp con una partecipazione 

variabile di anno in anno.

• Le famiglie dei ragazzi stranieri versano una quota 

generalmente compresa tra i 100 e i 200 euro 

all’organizzazione del camp.
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Per coloro che vogliono partecipare a un camp

• Le iscrizioni vanno presentate entro il mese di dicembre 

• L’iscrizione al programma per le famiglie è di 360,00 euro, da 

versare al D 2041 – 2042

• Il volo e i costi di trasporto, così come il costo di iscrizione al 

camp estero sono a carico della famiglia, mentre l’assicurazione 

obbligatoria è stipulata dal nostro distretto.

• E’ fondamentale la conoscenza della lingua inglese.

• Non si tratta di un corso di lingue, né di un soggiorno in un 

villaggio vacanze.
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Scambio breve Family to family (F2F)

• Programma  aperto a tutti i ragazzi 
fra i 15 e i 20 anni considerati 
“meritevoli”

• Il programma si svolge 
principalmente in estate, non 
impatta sulla scuola e ha una 
durata media di 6/8 settimane

• Lo studente è sponsorizzato da un 
Club Rotary locale che ne fa da 
garante,  vive presso la famiglia 
ospitante e poi ospita a sua volta 

• Gli abbinamenti sono fatti sulla 
base di età e interessi simili. Le 
preferenze geografiche espresse 
sono di secondaria importanza!
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Scambio breve (F2F): cosa richiede

• Curiosità di conoscere usi e abitudini nuove 

• Flessibilità (da parte degli studenti, ma soprattutto delle 

famiglie).

• Rispetto delle regole imposte dal programma e degli usi e 

abitudini altrui  

• Impegno nel dedicarsi all’altro 

• Assenza di preconcetti
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Scambio breve (F2F): destinazioni

• Tutti i distretti con cui scambiamo sono conosciuti, certificati 

secondo le richieste del Rotary International e ne verifichiamo 

la sicurezza per i nostri ragazzi

• Scopriamo i paesi emergenti che rappresentano il futuro

• Non partiamo dalla convinzione che tutti siano interessati 

all’Italia

• Non siamo una agenzia viaggi!

• Sentiamo i ragazzi ……
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Scambio breve (F2F): per coloro che vogliono partire

• Le iscrizioni vanno presentate entro il mese di gennaio 

• L’iscrizione al programma per le famiglie è di 400,00 euro, da 

versare al D 2041 – 2042

• Il volo e i costi di trasporto, sono a carico della famiglia, mentre 

l’assicurazione obbligatoria è stipulata dal nostro distretto.

• E’ fondamentale la conoscenza della lingua inglese.

• Non si tratta di un corso di lingue!
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Gli scambi a lungo termine

Studenti del IV anno di scuola 

superiore trascorrono all’estero un 

intero anno scolastico, frequentando 

una scuola locale, e vivendo presso 

due o più famiglie ospiti, diventando 

parte integrante della nuova 

comunità.
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Perchè lo Scambio giovani del Rotary è diverso?

• Coinvolge non solo il ragazzo ma tutta la famiglia e il club 

sponsor 

• E’ una esperienza di un anno immersi in una cultura spesso 

molto diversa dalla nostra, impegnativo e difficile, con impatto 

sull’anno precedente e su quello successivo allo scambio da un 

punto di vista di impegno scolastico.

• E’ uno scambio che implica reciprocità, invitiamo le famiglie a 

partecipare attivamente al programma per capire e supportare al 

meglio i propri figli all’estero.
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Scambio lungo: il ruolo del Club nei confronti di chi arriva

• Sponsorizza la permanenza di un/a giovane in scambio

dall’estero e si fa carico di alcune sue necessità (il costo

per il Club varia dai 1.000 ai 1.400 euro)

• Coinvolge lo studente ospitato nella vita del Club

• Assegna un Tutor allo studente ospitato che sarà il primo

e più importante sostegno durante tutta la sua esperienza

in Italia, sia per i rapporti con la famiglia, che nella

gestione dei rapporti con il Club sponsor
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Scambio lungo: il ruolo del Club nei confronti di chi parte

• Sponsorizza la permanenza di un/a giovane in scambio

per l’estero, dopo averne valutato capacità e

potenzialità.

• Segue gli sviluppi del soggiorno dello studente durante 

il periodo di permanenza all’estero.

• Lo accoglie al ritorno e instaura una collaborazione che

sfrutti l’esperienza vissuta per comunicarla agli altri ed

essere d’aiuto e d’incoraggiamento ai ragazzi che la

stanno vivendo.



TITLE  |  26

TITOLO DELLA DIAPOSITIVA

• E’ necessario essere aperti alle nuove esperienze ed adattarsi alle  
differenze culturali del Paese ospitante.

• Non si deve partire perché “gli amici lo hanno fatto prima di me” o 
“i miei genitori pensano che mi servirà”.

• Non si parte perché si vuole imparare l’inglese, ma perché si vuole 
conoscere un mondo diverso e ci si vuole misurare con sé stessi.

• Ci si deve ricordare che il mondo non coincide con gli Stati Uniti, 
altri paesi offrono esperienze di vita altrettanto complesse e intense

• E’ necessario accettare e rispettare le regole che il Distretto, il Club 
e la famiglia ospitante stabiliscono per gli studenti

Scambio LUNGO
Per coloro che vogliono partire
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Scambio lungo: i tempi del programma

• Intorno al mese di maggio, si contatta il Rotary della zona e 
la propria scuola per i primi colloqui informativi

• La presentazione delle domande di pre-iscrizione (non 
vincolanti alla partecipazione al programma) avviene dal 1 
settembre alla metà di ottobre. Il costo per le famiglie è di 
1.500 euro da versare al Distretto, cui vanno aggiunti i costi 
di trasporto, assicurazione e richiesta del visto.

• Dopo la prima riunione informativa, che si tiene 
generalmente entro la fine di ottobre, si hanno ancora due o 
tre settimane prima dei colloqui individuali per esprimere le 
proprie preferenze in termini di destinazione.

• Entro Natale si stila la graduatoria delle selezioni e si 
comincia a preparare gli abbinamenti e le destinazioni per 
ognuno.

Dal mese di febbraio inizia il conto alla rovescia e inizia 
l’avventura!
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Scambio lungo: il ruolo del Distretto 2041-2042

• Il Distretto seleziona i propri partner e quindi le 
destinazioni degli scambi possibili sulla base di precedenti 
esperienze, di rapporti personali e di garanzie di 
assistenza ai nostri ragazzi in caso di difficoltà.

• Seleziona i candidati per la partenza all’estero, a partire 
dal mese di novembre, per l’estate successiva, con un 
intenso percorso di formazione sia per i ragazzi, sia per le 
famiglie.

• Organizza, coordina e gestisce la permanenza dei ragazzi 
in arrivo dall’estero durante l’anno e 
contemporaneamente verifica che i nostri ragazzi 
all’estero siano ben accuditi.



TITLE  |  29

Dove si possono trovare informazioni sui nostri programmi

www.rotaryyouthexchange.it
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Supportateci !! - Grazie a tutti.


